Naniwa Story
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spring. Looking at the mountains wrapped in haze, if we go to the
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beach in spring, the winds are quiet and the waves are calm.
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Minister Iam a court minister in the service of the reigning emperor. As I
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1. Minister Visits Naniwa on His Return to Kyoto after Pilgrimaging to Kumano 50 | w L by % ° » E:E
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A minister of the court in the service of the emperor spends New Year’s Eve + % oD D \g 0 é
at one of the Kumano Gongen shrines every year. Having done the same this - - < ; + D) 3
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year as well, after the new year had begun, he and his attendants set off on - °o 23 B &)
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their way back to Kyoto. On the way, he and his entourage visit an old capital \z z n h z
town, Naniwa in Settsu Province. E E yoR fl\ Z n 5
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place my faith in the gods of Kumano Gongen, every year I stay at 2 2
the shrine and offer my prayers to them on New Year’s Eve. I was k K
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fortunate to have my wish come true and happily welcomed a new
year. I am now returning to Kyoto. / I place my faith in the gods
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of Kumano Gongen and every year stay at the shrine to offer my
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prayers to them on New Year’s Eve. Now, the New Year has come,
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so I am going to return to Kyoto. / Well, I have come to pray at the VO ¥

Three Shrines of Kumano and devoted myself to offering prayers = = 13

on New Year’s Eve at the shrine. The New Year has come, so I am 9 il 12 °

now going back to Kyoto. ’ L\; i e
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Minister and Attendants E'i' ‘f\ %
Spring has come. This is such a peaceful day, the wind blows T i l%)

gently. 4F 4F MG
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Attendants / Minister and Attendants H 4 e

Spring has come. This is such a peaceful day, the wind blows
gently.
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We are travelling on beaches washed by calm waves. Walking ooz x L = VS D M — oz
on the shore from Fukiage Beach, we have already passed the Ki VL)) i 1X D L 2 K V%N T n A
Barrier and arrived at the ancient capital, the village of Naniwa. A = W= I H =8| WA [£3 A (/)] H
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We have arrived at the village of Naniwa. R R e Iz - /O) 7“2 S Al 3
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2. Old Man and Young Man Appear before the Minister’s Entourage » 7 fl ¢ e k) S 1)) N & » M,
5 D K N L E: % & o 75
When the minister and his entourage are taking a rest, an old man holding J:O NS E] *EF B < W - 1z = IC (ﬁé
a broom appears with a young man (woman in the Komparu School). They Pi B fX 2l W D X Ly ﬁ i
oo P Mok X B % I = g %
praise the reign of the emperor and sweep and clean the area under a plum x 5 h 7 i % T-%ﬁ’ %) N
tree. TS S SO iz s 2 g0
h L % h > X iz b
Old Man and Young Man T }ﬂ oD 7 & 5 01:2[:
The reign of His Imperial Majesty will be as long as the time H 73_) Z * 11,;: RN
required to rebuild the length of the Nagara Bridge, and it will A1 iz % A H S
) AY N 6
. o o . D H B N
flourish for a long time, just as the peaceful spring in this Naniwa 2 > L & R it T
seems to last forever. 3 % T 1z A n {EZ {f\‘

% )
moy B P DL
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The plum tree was dormant in the winter snow, E Y ;é 5 s i< {g
< L 2R { ) H
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Old Man and Young Man 1l R 7 ,%é < - N
but now that spring has come, it is proudly blooming. S b L f)fi‘ X ?‘
moAk g ) = N
Old Man / Old Man and Young Man ¥ b Z ;‘7) e
Heaven and earth exist forever. Winds of virtue that have been - é; ﬂ) E D
A

blowing since the age of gods and goddesses still blow today, so < ’t“ ?g S E]
that peace and calm are everlasting. ¥ ¥ D fHl 7z
s n = X &
Old Man and Young Man &£ T ) % <
I W % \

The splendid, righteous governance of emperors provides bless-
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ings to every corner of this country, as they deeply cherish their
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Naniwa Story

subjects. The oceans surrounding this country sparkle to the end
of the horizon. Every place in the country of Japan is peacefully
governed. We are enjoying an era of abundance and peace.

When people pick fresh greens in the fields of Kasuga, they
sincerely celebrate the long-lasting reign of the emperor. Their
faithful hearts are expressed...

Old Man / Old Man and Young Man
Their faithful hearts are expressed...

Old Man and Young Man
by the people who bring gifts to the imperial court. They come
from all over the country and travel along the roads leading to
Kyoto. They want to have the honor of seeing the capital city
under the righteous reign of His Imperial Majesty. The barrier
gates are never closed, as the blessings of the emperor flow forth,
reaching thousands of miles away.

3. Minister Talks to Two People

The minister finds the old man sweeping the ground under a plum tree

and asks him whether the tree is some famous historic icon. The old man
responds that it is such a boorish question to ask at Naniwa. He then
introduces a poem associated with the place that connects Emperor Nintoku
to the plum tree and lauds that emperor’s reign.

Minister May I ask a question to the old man over there?

Old Man Are you talking to me? How may I help you?

Minister Iam curious about why, among so many trees, you are only
sweeping the ground under this particular plum tree. You seem to
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Naniwa Story

hold it in very high esteem. May I ask you why? Is this plum tree a
famous historic icon?

Old Man From your appearance, I surmise that you must be a person from
Kyoto and yet here you are in Naniwa Bay, seeing these exception-
ally beautiful plum blossoms, and you boorishly ask if this plum
tree is some famous icon. You must be sorely lacking in refined

sentiments.

Young Man
Many kinds of tree have gorgeous, full blossoms in spring.
However, among those colorfully blooming trees, the plums are
the first to bloom. They are therefore called the oldest brother of
flowers.

Old Man Furthermore, although many places in the provinces are famous
for plum blossoms, in particular the plum blossoms of Naniwa
Bay were mentioned in the section “Suggestive Poems,”*! the first
genre of poetry introduced in the Six Styles (Rikugi) **.

Young Man
Just as the poem says, the reign of the emperor opened and
splendidly bloomed.

Old Man Also, the plum is the most auspicious among the many kinds of
flowers.

Old Man and Young Man
Anyway, you asked whether the well-known plum tree in blossom
in this old capital city of Naniwa in Settsu Province is a historic
icon. It is surprising that nowadays anyone would even ask such a
question.

Minister Indeed, it was a silly question, asking whether the plum tree
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Old Man he was just like a plum tree in full bloom.

Minister  As he reigned during the springtime of this world,

Old Man / Old Mand and Young Man

”

. B £ B £ E = E =
i %z T %Z T E5) S 5]
in Naniwa is some kind of historic icon. To recite a poem: “In 5 e
Naniwa Bay, / Now the plum flowers are blooming, / After lying J& i Ha PR K Ly &I e Moz Vo £
dormant all winter. / Spring has arrived and they are in full bloom, ) D % & T % A 4 3%5 i 9 3:‘
/ These flowers” The poem mentions two seasons, “spring has b ia D P D B 7% Mg < Z S) ¢
arrived” and “lying dormant all winter” Would you explain the E3 B} 03 ~ & h S Dz % D S
deeper meaning of this poem? :C) Igﬁ% é% r ;@3 ugé j%v i])): 9% ? g }ic)
d : I : I LA
- | | S N FH 25
Old Man The deeper meaning is actually that the plum is an allegorical < 752 ® o) i 32 7 % 9 I
reference, as it is being likened to the emperor / His Imperial E7e ) - Iz D D e i 75: ko
Majesty. The real subject of the poem is the Prince of Naniwa fé? j(j; D 75 Cl: i 5 < %
- = ~ Hi
(Prince Osazaki, that is, Emperor Nintoku), while he was the '}71( g%i ?ﬁﬁ % 70 {%Z' tﬁ )
crown prince and had not yet ascended the throne. The poem > 0') : - > g lii) é ‘I’JC
likens him to a plum tree that is blooming in winter. D & B> 5 72 2 V
7 5 fn w7 ﬁ
Minister Once he had ascended to the throne and reigned from this city of 7z A L n
Naniwa, Ig§ Iz gg }:‘
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“Spring has arrived and they are in full bloom, these flowers’
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Minister Here, the poem’s description of a plum tree in full bloom is a H ??
comparison to Prince Osazaki A <
Z v
Old Man / Old Mand and Young M n %
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and his reign as Emperor Nintoku. F g g
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Old Man and Minister / Old Man, Young Man and Minister ‘gh— i 13 ,% ) éj
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and the waves are also calm. The world is governed peacefully. 7 ° Z T FH 6 N n L ok YA

B T b & T L P e e

Group Reciters kY X W b %ﬁ 5 T M ow I W

“In Naniwa Bay, / Now the plum flowers are blooming” As %ﬁ Y, afi P 9K E-'- X N\ Z::C < % i)

described in this poem, just as a plum tree that has been dormant i3 k) F.é% ﬁ % ;;E ff % 1'&[] g 159 IE;I

all winter senses the arrival of spring and sends forth its blossoms % l}) bH) [E D g ‘;‘é‘ {0_% {;ﬁ ;2 ¢ %

that spread its fragrance everywhere, so does the august majesty D ° = N H 15 wm o r o J:Tj’ )

of the emperor illuminate every corner of this country. Because H z & 5 >k D | IR T G ES

the country is governed so peacefully, even though the winds n L i§ J): K 23] A 2 k)\
blow, they do not rustle the tree branches. Thanks to Emperor %\ VC\ S 2 il 3 S 7 0? C:.\ E

Nintoku’s generous governance in all matters, his era at the capital 2 E &'\ g’; % ;EE j:;’ 7:?_ j‘;‘ 7 E 19:3‘

of Naniwa in Settsu Province is still recognized as a time of plenty L 45 % h ZE Ac w0 ° D 3 1%

and has come to serve as an example of a great reign for the 4 1% O 3 CJ Z 12 F OB 0 B

generations that have followed. All of this is thanks to the superb, e [=] ESPN < 2 ¥

magnanimous governance of Emperor Nintoku. 2 {ﬁ El:ﬁ T L b f’?f D = ,_ T

T o P # 5 o 5)

$ 25 F B B %

[Interlude] Vel ~e D @O K Hodt {7 °
& o B R KX = £
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4. Old Man Further Narrates the History of the Plum Blossoms ° S B Z D :/L:
- SR ) o i}
The old man provides further details of the history of the plum blossoms ?%ﬂi% % 2 % {i Eé( %[)3 nék b\
in Naniwa Bay: as a result of Emperor Nintoku’s superb governance of the 1% i3 A T LF?I e H £
country, the scent of the Naniwa plum blossoms also spread all over the g.;): @% vc\ X j X ~ Y =
country and became symbolic of a calm spring in a peacefully governed i)/ 5 % 5 9 AT n fﬁj 573 b
land. When the minister expresses his delight for having been told such an < s Z 0;— % 7= CZ ;& )
auspicious story, the old man offers to play the music of “The Call of the Bush %) I’]ﬁ EREN i @ é;— 5 %
Warbler in Spring” (Shun'néden), as he hears a singing bush warbler. He then % ,j i ; ? EC‘ ig g »n
reveals that he is the ghost of Onin from Baekje and the young man is the & % S ;"; H B or S
spirit of the plum blossoms. They then vanish into thin air. %ﬁ; 3; 2:0 %\ %\ v (X
L 13 AR
Minister Would you tell me more details of the history of the plum blos- SERCRN S - I AV

soms in Naniwa? (A few schools include this phrase)
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Old Man [ will tell you in detail. (A few schools include this phrase) ﬁﬁ fig % jf/} g __I%j 7Kk B 7 3 % iix g ;L
L - B3 »3 T N 2
Reciters  First of all, the poem that starts, “In Naniwa Bay, / Now the plum 5 L X » O)) < iy B S 72 At n oz <
o R B \ + b
flowers are blooming” was about the enthronement of Emperor n L w - EJ 1z < 02 D é /0) o H
Nintoku, while the poem that begins, “On Mount Asaka, / The 5 Wl = 2 % 2 = E BAZ 70 ﬁu fr %ﬁ L
1l hallow”** is about a lady-in-waiting who held AR Gl ) b Gl A in fX - X
well was so s a}ow s about a lady-in-waiting who held a z 7= Bl % ko< (/ 7 f: N X He ¥
pottery vessel in her hands. Iz ZC) ;?C (\ D 5 g EE\ ‘{§,~ é ﬁ‘ ; gz %
NS i N T uk
Old Man The era that was governed from the port town of Naniwa excelled > b b b ?: ?;' ~ A/ X WK Cji éi
beyond even the eras of Emperors Yao and Shun of ancient China A %’o 02 7:?- ES O 2 e 7z ‘0 = H /‘{ ?O
L ; > 72U 5 5 S b D il 72 A
(traditionally thought to be ideally governed eras). < — T n 7z 5 ¥ < 0 o L D —
e ~ D - N o
—/'5|5 ﬁ'? 7% Iz 7z %)) ;’E D Eﬂ 2l
Reciters  Everything was calmly governed. The compassion manifested by % D T W ’% % A A it D3 T vz i)
the emperor reached every corner of the country and without his D iE H Z Lo Pl D D b 02\ %
even trying to govern the country, it naturally governed itself well. B E %ﬁ ;. ,f), I S:- f;;ﬁ i %O l;?l‘)j %
oj: { > Y A Z . E}l:-é F1ANY 'f’% D
N = B/ 4 D ~
Old Man When a ruler manifests genuine benevolence, his ministers also - g{i [;E - ff.i; 25\ {:)t i%? E%j/\b
) wa —F n Iz - A D 3 )
Reciters  serve their master well, just like boats staying afloat, buoyed by T ﬁf‘ L W % g;, %) [ I%)Z H
the water. fk D fm A 2 h 0? %s A b\
)i 4 Vo ;C, ~ f&: ES 73 .
R : fi
“From a high platform, / Ilook across the land / And see columns % D ) ﬁ'_é Z b 7-
D 4 NOR = 4 & 17T pet
of smoke rising. / People are cooking in their kitchens, / So they ffl] % D + fzi 9 e j} “
must be enjoying life’s bounty” This is a poem written by Emperor % il 3 B \C/ % ° B g (i
Nintoku. We are filled with awe and gratitude that His Imperial % 7 X D - < ) <y %
Mai . . % < oL KW A n %
ajesty would be so compassionate. Because of his great compas- wMoB i 2
o . . 5 AV Na 7T
sion, his era has been cited as an example of a great reign, even 7 % = w7 IRf i
. < = F 18 . O *® =
in later days. The emperor generously commanded that taxes be L oK I - D
waived for three years for every province in the country. Three e o fH B A % G
A 7 = & 9 74
years later, His Imperial Majesty received taxes in the year of a » 2 IS 3 sz’ & ES) P
bountiful harvest. To show their appreciation of his tax waiver, < L T K S L ? ﬁi
5 3 =]
the people throughout the country offered the emperor even SR I - e ZAS N
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as the flower of spring, truly represents the peacefulness of

\
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v

thousands of generations. How interesting is the age-old story
associated with the plum blossoms in Naniwa.

s? B
more assets than ever before, their hearts rejoicing and celebrat- g
ing his splendid, everlasting reign. ?{3 N AN ¥ H ¥ ik %% z ‘E’i
Y = o B Z R - L D HIj
Old Man Just as this episode shows, the heart of the emperor - I f.?z E b 5 & _ A J): Iz
A D N cC E® S b
Reciters  was filled with compassion for everyone everywhere, and so he @ § Z E giﬁ; ? ?’I{: <\ Cx.; i[?
governed the realm peacefully. His enormous blessings enriched % Y 7 7 B 7 K i <
the land and even the soil and the trees of Japan flourished. As N VD S it N LS T D %
such, the famous plum blossoms in Naniwa, Settsu province, now = ° Z 33 =4 - X[ IX T %
emit their fragrance in all directions, and when the plum trees ° (i 'y e 2 &‘\ }:\ & i <
bloom, spring arrives in every corner of this land. Our world has E tf L\ E 71::0 x SE‘ fi O%
been peacefully governed for many generations. Indeed, that is ¢ c{)’ i W T j_é ? Qf
quite splendid. z i L ° R ¥ N w
7 L ST 7%
The plum blossom, as the flower of spring, truly represents the M 7 4 ;C A -
» D)
peacefulness of thousands of generations. The plum blossom, ?‘ o 03 % N 71?6
b
2 -
it S
" %
7,

O 8 A B R
A<

Old Man and Young Man
At this famous port town of Naniwa, a bush warbler is singing.
We shall play the court music of “The Call of the Bush Warbler in
Spring,” a song about spring.

A

Reciters How delightful! You can play such an elegant court music. May I

ask who you are?

Young Man
You do not know me? I am the spirit of this plum flower blooming

every year.

OSERNYSTY CEOFEANRDWIOEIEES (¢, AT 75O 09w s O
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ARBEAAAIFTTIF LS

o AMRY TEIWDY ) EODE 0T
SFOFE O MADHIZIHAN (M DR B0 77 e (1 %

SEOSS TR | RSt

Reciters  Who is this old gentleman?
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5. The Spirit of the Plum Blossoms Appears and Plays a Japanese Flute Sos

oo wrw B i A
—F L [f=} {ﬁ ]\ /
D £ < %5 D )7 h b
Old Man At last, now I can tell you. B - VoS i 3 D e
5 ) 52 & L.
Old Man / Reciters /N B 5 h 9 < iz Z
“In Naniwa Bay, % -3 <O e ’7‘ i) : N At Z
(S L d h Womoc M
Reci . . . D i 4 EE * Iz %) - i
eciters Now the plum flowers are blooming.” I am Onin from Baekje, the = e B o» 2 - 7 i L
174
man who composed this poem and supported the enthronement N A pili; B % > b ¥
of Emperor Nintoku. I will perform the music of “The Call of the B N = < : L
Bush Warbler in Spring,” a song about a bush warbler at play in a EiL: A I B X
plum tree and splendidly chirping among its blossoms. It will ease il /é 2 :C :clé “)\
your boredom at night. Lie down to sleep and wait for me. Lie gg g% ﬁ‘f i’
down to sleep, under the plum blossoms, and wait for me. R = 3;7:
=
Bl Iz &
[Interlude] n El] ;
fir 1t
D
&

AU AMACH R S

TOBERHFE OB ORE S (W) OH |,
L ACHIEIBRSERW T CHRBIMNEATEASE
aH C

RMOF OSATTHOEHD N S B RYER

The spirit of the plum blossoms (i) appears and narrates the story of Onin %E F 12%
composing the poem of the Naniwa Bay plum blossoms to support the i} i el
enthronement of the Emperor Nintoku. He then sets up, on the stage, a stand 3 3 7z
for a kakko drum to prepare for Onin to perform court music. In addition, he B % b\
plays a song with a Japanese flute before exiting. There is another version of ; {OE)Z =
this scene, in which the villager (ai) appears and narrates the history associ- 1;1; i <
ated with the Naniwa plum blossoms. N D 5

+ S e z
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6. Onin and Goddess Konohanasakuya-hime Appear, Play Court

FRVE SRR ERYIMNESE A C SRS & o ov e B Ry
(8

[
SONSHSEE
NIA~

. . A v
Music and Celebrate the Peace in the World %; w2 B
%z T 2 &Y
The ghosts of Onin and Goddess Konohanasakuya-hime appear in the ¥ — ¢ D
minister’s dream. Onin performs various pieces of court music as he strikes = B 7 U
a drum, while the goddess performs a dance. He predicts that this musical S e & e

performance will entice sages to appear and that the country will flourish in
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Onin And I am Onin, who performs divination by physiognomy and

<
%2

came from Baekje to this country, Japan. I protect this country

=
=

and revere its emperors / I protect the emperors and serve to

&
(oSS TSR

. x N * =3 fie E
i 2 ¢ 02
. HE fiE i Y
peace. He lauds the reign of emperors. iz} = e T F
. OB A T # MH o H Ak
Minister and Attendants 72 \Z HE 1% YA NY)) Vol D D3 %
Passing the time looking at the plum blossoms all day and finding B = D . A % H ° E :‘j?ﬁ e 7_!; TS R
myself under the blossoms at night, 9] < ﬁ_ﬁ 9‘2& e o= =] & 13 —_ ¢
H T oz ol KD < H %
v H Y N N N
Attendants and finding myself under the blossoms at night, % g % % ?— 03) ﬁ % éﬁ 635 % 1t N
% T Jifi 5 25 ol ] a )
Minister and Attendants ﬂé H> » T D L oD 5'5 A D ?& HJE 5‘?%
Silence arrives while the moonlight filters through the air around = 5 Z)O & X 4 ;) % 5 1% J:E_I] EQ e
us. How mysterious. Almost piercing through the quiet scenery SZ) — Vs E B % ; “k\ it 2- % g!
comes music that can be heard coming from the flowering 3 g %3 v %) (5)2 ﬁi)l 7N % L L n
treetop. How mysterious. I can hear music coming from the HHZ N % ° / NN B A N < <
flowering treetop. (A few schools include these phrases) N5z b B E) T = ik Z ° H1
R -3 el ié o NERe ig D 1t /\
Onin Someone said that while spring comes from the east, flowers start #H b\ L\ b e 7z i ift D 03
: ' % E3 Dk R K o7
blooming from the branches facing the warm south. On the beach Ho i L JilE| B D G (3 n
& 23
of Naniwa, which faces the sea to the west, the night is filled with > *® o N 3 Z ;[:‘ﬁ’ 'I% - S
the scent of plum blossoms and the moon shines clearly, white as g s ) 9 Hﬁ)’% I+ i): AN = e
snow the moonlight shines and sparkles like snow / the moon shines - O H n A D ° 3%; Iz E =4
brightly as if reflected by the snow. How pleasing is the court music, T P cko E wE ;?: 7 \F -
played to the beating sound of the waves. Please, do not wake up. b = e > AR ;15 2 \% il
% 5F 1t 7 H W A el Iz
Konohanasakuya-him "5 = ;;: i) P E:El'lﬁ % z '7_?
onohanasakuya ‘ ‘e . / i fifi % O E_ J)( 2 3
I am a spirit of / Goddess Konohanasakuya-hime, who has a con- ¢ < PA 53 Z ) }_\ Z)
nection to the plum tree that has been at the beach in Naniwa for % {ﬁ D b Iz 7
a long, long time and opens its blossoms thanks to the flourishing bis] E 5 1 é
of the reigns of emperors. 2] / XE - A 9
g 2 o B <
z F MR =
<F z i
3 = 5)
7 b i
il ¥ D

HEANSFONAT |
B ~Daos Sl
1

=

govern this country / I protect the emperors and serve to rule
over this land.
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Reciters A long time ago, during the era of Emperor Nintoku, I predicted (2] R Z
that his reign would be as bright and clear as an image reflected in T <! 5 5 K % B o = B =
a mirror. g < Iz 2 n W Tg D ES _\
5 \F ix b o b 1t % -
Onin The flourishing of His Imperial Majesty’s reign was connected to j: j}/«_t @% ?g 7, f() D ;’% g %Lé\

3 : (=

0 - V) N =X
Reciters the scent of these flowers %)\ 45’_2 pi % b: K £ 7‘5% )
i z x 7, LMo, Y B
Onin and the words of the poem that begins, “In Naniwa Bay..” D e Iz {Jq % % {ﬁ
P A H] -
W B i 1T ook
Reciters  During the auspicious era governed from Naniwa, everything K . /I E ui = ;{) N
became a karmic connection to the Buddha. Let’s perform vari- g: 5 X %‘ 05 il
ous musical pieces, perform dances, and enjoy ourselves. How i\ N ° = f): N Iz
wonderful! EaT, L g N =
s X i D
B4 X Y 2
3 N 7 3
[Dance of Celestial Maiden] ﬁ,_ é‘; % D i
An elegant dance performed by nochi-tsure, Konohanasakuya-hime. The < 7 fi A
dance is a chii-no-mai, structured by three sections and accompanied by a 7% 2 X
Japanese flute, small and large hand drums, and a drum. g D 7

¥
Yy,
S0

1 v
Konohanasakuya-hime

In spring, a bush warbler alights on a branch of a plum tree

Onin and sings. Today, no one ever needs to strike the hand drum of
remonstrating the emperor*%. That aged hand drum is covered in
mold and is never beaten,

DY S HEACHTEIA AT
CENTOSEE
O L CMRPEEINE Lo
SRR - (S 5V E S D

1
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/

Onin / Reciters

never beaten by anyone. o BE A N T $if " i z T
EA R b 2 I b 0 ) 2 5
Onin / Reciters 1 é 1L = ) = % Z il S
In this era, (s = D % 5 %‘\ U S fX 5
[ % F{ b § = B T K

. . b o e ’
Reciters  a hand drum is suspended e 3 % VC‘\ N
b il 5
Onin and used as a tool for telling the time. Now, it is almost the time D ot ZAS
’ i3 o
Reciters  to wake up. In Naniwa, 0)\ 1

—
e

Onin a bell is tolling.
Reciters  The tide washes against the shore,

Onin the sound of the waves echoes,

OESE LFES (P mm S R

Reciters  the winds blow over the pine trees near the bay,
Onin the field of reeds rustle,
Reciters and everything we hear pleases us. The hand drum of remonstra-

tion is covered in mold, so it never surprises the birds in Naniwa.
This is such a peaceful era. Oh, how grateful we are!

<
%\
o
D
I
¢
7b N
0
"Q
)

=4
b2Y
&
L
“C\
fik
b33
D
X
A
ZAS
/%
;S
<
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3 SN
[Kami-mai) S % >
This dance is performed when shite (lead character) is a person wearing the i fk - % » N ° HE L
) |
mask of kantan-otoko. 1t is a fast, vigorous dance, accompanied by the music 73 A }ﬁk * 4 D H % %B 1%
of a Japanese flute, small and large hand drums, and a drum. K 5 & K 2 JaE i} o) iy
L B S 2 2 <
mW : v ] i X
i I 5 5 2 % % =
[Gaku] b3 N 1% Iz 7 ViR P 1z
This dance is performed when shite is a person wearing the mask of 6aku-jo. % W b it 7":; U,' IF PN
It is a dance with a solemn atmosphere, accompanied by the music of a = e D & ?L f: ™
Japanese flute, small and large hand drums, and a drum. ” %E %: ilif ?) ﬁjﬁ /Eifj $
5 > )
I3 L i L ] 2 ) D
’ : T Fl % 5 il
Reciters  What delightful music! What delightful music! Appropriate to 2 O N ) é,: = X
the season, the music of “The Call of the Bush Warbler in Spring” 9 a = Iz 1z T
(Shun’noden)*® k ) ;lﬂé\ % % H
j:T é: % ?0 3)0 E)\
Onin is performed to the blowing of the spring wind that scatters the - g = i e %
petals of the blossoms. o i ° S %
Iz ;J \ 7N A
Reciters  How shall we play the music, “The Autumn Wind” (Shafaraku)*® & 2X 53 %
z/) N
.- . . o AN N 23
Onin It should be played to the blowing of the autumn wind that & 4
. S N gj{ Z
resonates with the sound of the waves. S N s
— j\( j( o
= 0
Reciters  “Long Live the Emperor” (Banzeiraku)*® % 53 &
% T <
o e %=
3 7 L
5 2 >
D At i
P i {
% 7% \
Y 9
A
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Onin is played again and again, because it is so auspicious. j noE
32 3 s s ML A b g B e
Reciters  “The Waves of the Blue Sea” (Seigaiha)*° is performed to the beat % b ;[] W o D Z o t YA {% " T
of the waves TP w2 < sno on S5y
o ¥ O h k& 9 % T ¢ & ot TR
Onin of the blue sea, as they strike against the shore. Let’s play “Old % ;.S\ r%i B ; <O N i? % 05) 76: >§ @
Person Searching for Mulberries” (Saishoro)* as well. Z%\ 2 J/L/\'L‘ %\g - 07) B - i < 13 é
B o S o K T ° (B T H %
Reciters  For the music “Striking the Head” (Bat)**, ﬁ %}% j:} S g P 7"9\ ‘/ 3 53
EEE N
Onin the head of a kakko drum is repeatedly hit. ,a: ﬂﬁ% 2})‘ B {EZ B i g
s LR o o7 70\ %
Reciters  Let’s dance to the music of “Ry6'0” (also called “Ranry6's” or %) ’_%‘ ;3) % % iﬁ: A I_% 3
“Rary6'0”)*%, performing it with our hands inviting back the g-l) » ?_‘ 7 %_ ~ B 5
setting sun, our hands inviting back the setting sun. Right now, * o {.;; CE 5 & b 2] ?%5)
the sound of the drum represents the beating of the waves. The 0% g})’g S X \‘3 EH
beat repeatedly comes back, fades, and returns again. The sound /?;f H T < iR L
resonates, on and on, without cessation. Attracted by the music, ;5:\ o £ 9
sages will return to this world to protect and pacify it, to protect = 2 21 {T % °
and pacify it. Above all else, how truly auspicious that we are able /7%: % 7}5&) E\ ]
to play and enjoy the music of “Long Live the Emperor” g L T K _‘|
< < o L B
Iz & it ¢ E3
z Rz ow
B 5 BT
*1 Suggestive Poem: A poem indirectly describing emotions, without explicitly expressing L D ﬂ 2 3—:;
them. Also called “an allegorical poem” %)3 ci\ Tt o
*2 Rikugi (Six Styles): Six genres of Japanese poems, as explained in the introduction of % i $ l.l?)) %
Kokin Waka-shii (Collection of Japanese Poems of Ancient and Modern Times). E)) z ;E J: %'_)
*3 The poem of Mount Asaka: “On Mount Asaka, / The well is so shallow, / We can see our zZ }: ? 3) >
shadows on its bottom. / But unlike that mountain well, / Our thoughts of you, / Could ;‘; 6: ‘2 ‘9: ¥
never be shallow” (from Man’y6-shii. (Collection of Ten Thousand Leaves)). A legend (A ) fER 5
> T ®» A %

says that when Prince Kazuraki made an official tour of the province of Mutsu, he

became angry at the local officials, who he felt did not treat him well enough. However,

BEBGR— 5 LY A theggcom - 14 - https://www.the-noh.com



Naniwa Story

when a lady-in-waiting raised up a pottery vessel and read aloud this poem expressing
their sincere desire to serve and welcome him, Prince Kazuraki regained his temper. The
poem of the Naniwa plum blossoms and this poem of Mount Asaka are together called
the father and mother of Japanese poetry; students learning to write Japanese began by

transcribing these two poems.

*4 The hand drum of remonstration: In ancient China, a hand drum was suspended from
the gate of the imperial court in order to admonish emperors. Those who wanted to
admonish the emperor or felt that the methods of governance needed correction could

beat the drum and make known their dissatisfaction.

*5 Shun'noden, Shafaraku, Banzeiraku, Seigaiha, Saishoro, Bato, and Ry6's: These are all

names of pieces of court music.
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Naniwa

Synopsis

A minister of the court, in the service of an emperor,
spent his New Year’s Eve in Kumano. He stops by the village of
Naniwa on his way back to Kyoto. In the village, the minister
meets an old man and a young villager (a man or a woman,
depending on the Noh school). Seeing them sweep and clean
the ground under a well-grown plum tree in blossom, the
minister asks whether the plum tree is a famous historic icon.
The old man responds that the minister, who looks at the
beautiful plum blossoms of Naniwa and boorishly asks if that
tree is famous, must indeed lack refined sentiments and not
know elegance. He then explains that since long ago, poems
have been written about the plum blossoms of Naniwa. The
minister admits that he asked a silly question about this being a
famous tree and asks about the deeper meaning of the poem,
“In Naniwa Bay, / Now the plum flowers are blooming, / After
lying dormant all winter. / Spring has arrived and they are
in full bloom, / These flowers.” The old man explains that
the plum blossoms in the poem are an oblique reference
to Emperor Nintoku, commends that emperor’s reign, and
offers to play, for the minister, a piece of court music called
“Shun’noden” (“The Call of the Bush Warbler in Spring”) that
describes a bush warbler alighting in a plum tree. Then, he
reveals that the young villager is the spirit of the plum blossoms
and the old man himself is Onin from Baekje in Korea. Onin
also says that he is the author of the poem that begins, “In
Naniwa Bay, / Now the plum flowers are blooming.” After
promising to appear again that night, he and the young villager
vanish into thin air.

Meanwhile, the spirit of the plum blossoms appears and
narrates the story of relationship between Onin and Emperor
Nintoku. He sets up a drum on the stage to prepare for a
performance of court music and dance, plays a Japanese flute,
performs a dance, and exits from the stage.

In the middle of the night, when the minister is drowsing
off under the plum tree, the ghosts of Onin and Goddess
Konohanasakuya-hime appear. After the goddess performs
a dance, Onin also performs a dance and plays various court
music. On top of this, Onin predicts that, enticed by such
music, sages will appear and lead this world in peace. He lauds
the reign of the emperor.

BERIN—F LT A b theg@-com

School

Category
Author
nghllghts Subject
Season
This waki-noh (literally, “side-noh”) created by Zeami Scene
, . Tsukurimono
was once called Naniwa no Ume (The Naniwa Plum). The
lead character, Onin (also called Wani in Japanese history) Characters
was a scholar from Baekju (an ancient Korean kingdom) and
the author of the poem about plum blossoms in Naniwa Bay.
Although this play has a very simple storyline, by introducing
the poem about the plum blossoms and lauding the reign
of Emperor Nintoku, it conveys the elegance of traditional
Japanese culture, such as Japanese waka poetry and court Masks
music and dance, that has endured since ancient times.
The main topic of this drama—the poem about the
Naniwa Bay plum flowers—has been paired with the poem
Costumes

about Mount Asaka (which is also cited in this play). Together,
these two poems have been called “the father and mother” of
Japanese poetry in Kokin Waka-shii (Collection of Japanese
Poems of Ancient and Modern Times). For some centuries

in the past, students’ first lessons in how to properly write
Japanese were to practice transcribing these two poems.
Although Japanese students do not use these poems anymore
to learn and practice handwriting, for the Japanese of past
generations, they were required learning. In this play, the

lead character, the old man (Onin) reproaches the supporting
character, the court minister, for lacking a refined heart and
elegance when he boorishly asks whether the plum tree is a
famous historical icon. Onin reproached the minister because
the poem about the plum blossoms was already widely known
among the people of that time.

Several pieces of court music are introduced in the latter
half of the drama, including “The Call of the Bush Warbler in
Spring” (Shun’noden) — a song that is perfect for celebrating
the arrival of spring. Although these musical pieces were
originally brought from China to Japan in ancient times, as
they have been gradually modified in Japan, they have been
passed down to us today as traditional Japanese court music.
People today still have opportunities to hear them performed.

The audience’s enjoyment of this performance of Naniwa
will be augmented by deepening their appreciation of the
history of Japanese poetry and court music. Conversely, we
can also approach this play as one way that Noh played a role
in introducing poems and musical pieces to people that, as
they were widely disseminated, came to form the universal
“required learning” of shared Japanese cultural heritage.

Length

- 16 -

All five

The First group Noh, waki-noh mono
Zeami

Unknown

Spring (January in lunar calendar)
Naniwa in Settsu Province

A stand for a kakko drum

Mae-shite Old Man

Nochi-shite Onin

Mae-tsure Young Man (Young Woman in the Komparu School)

Nochi-tsure Goddess Konohanasakuya-hime

Waki Court Minister in the Service of an Emperor

Waki-tsure Attendants (two or three)

Ai The Spirit of the Plum Blossoms (A Villager in the Kanze School)
Mae-shite Kojo, Koushi-jo

Nochi-shite O-akujé or Kantan-otoko in the Kanze School

Mae-tsure Ko'omote (for a young woman. No mask if this role is a young man)
Nochi-tsure Ko'omote

Ai Usobucki (for the Spirit of the Plum Blossoms)

Mae-shite J6-kami (wig for old man’s character), mizugoromo (a type of

knee-length kimono), kitsuke / kogoshi-atsuita (a type of short-sleeved
thickly-woven kimono with small check patterns), hakama in
okuchi-style (white), koshi-obi (belt), a fan, and sugi-houki (broom) or
acane.

Nochi-shite (when the player wears the mask of O-akujo)

Torikabuto (“bird helmet,”a gorgeous headpiece made of thick paper
and brocade, worn by actors performing a dance), shiro-tare (a type
of wig made of white hair), awase-kariginu (a lined long-sleeved style
kimono worn by male characters especially gods and other

dignified characters), kitsuke / atsuita (a type of short-sleeved kimono
usually worn by male characters), hangire (a type of hakama- style
trousers worn by powerful characters such as demons, gods, and
warriors), koshi-obi, and a fan.

Nochi-shite (when the player wears the mask of Kantan-otoko)

Suki-kanmuri (or sui-kanmuri) (a headdress used for a male god
performing sacred dances), kuro-tare (a type of wig made of black
hair), akaji-hachimaki (a red headband), awase-kariginu, kitsuke /
dan-atsuita (thickly woven kosode type of kimono with very wide
stripes), hakama in okuchi-style (white), koshi-obi, and a fan.

Mae-tsure (Man)  Yore-mizugoromo (a long-sleeved garment with a transparent
appearance, worn by male and female characters of lesser standing),
kitsuke / muji-noshime (short-sleeved kimono without a pattern),
hakama in 6kuchi-style (white), koshi-obi, and a fan.

Mae-tsure (Woman) Kazura (wig), kazura-obi (band for a wig), karaori (a short-sleeved

kimono outer robe) worn in kinagashi style, kitsuke / surihaku, and a fan.

Kazura, kazura-obi, tengan (a crown for celestial bodies and female

ourt ladies), kuro-tare, choken (unlined, long-sleeved elegant garment

worn by dancing female characters), [maiginu (a wide-sleeved
kimono worn by female gods)], kitsuke / surihaku, hakama in
okuchi-style (white or scarlet), koshi-obi, and a fan.

Waki Daijin-eboshi (eboshi style headdress worn by court ministers),
awase-kariginu, kitsuke / atsuita, hakama in 6kuchi-style (white),
koshi-obi, and a fan.

Waki-tsure Same as Waki

Ai (The Spirit of the Plum Blossoms)

Massha-zukin (a type of hood), yore-mizugoromo, kukuri-bakama (a

style of wearing hakama trousers by tucking its bottom up at knee

with a string), and a pair of gaiters.

Naga-kamishimo (long-sleeved kimono worn with a sleeveless robe

and a pair of hakama trousers with trailing hems).

Nochi-tsure

Ai (Villager)

Number of Scenes Two

About 1 hour 30 minutes to 2 hours and 10 minutes
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